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Sredinom 20. stoljeća ostvaruje se intermedijalna relacija između poezije i likovne umjetnosti gdje je jedna umjetnost, u ovom slučaju poezija, potražila "osvježenje" u mediju druge umjetnosti. Takvo spajanje dva medija rezultiralo je vizualnom poezijom. 

         Korijene vizualne poezije nalazimo u nadrealizmu i u dadaizmu, a prije toga u pjesništvu francuskih simbolista, te ponajviše u pjesništvu francuskog pjesnika Guillaumea Apollinairea. Svi su ti pokreti povezani na neki način s novim revolucionarnim razmišljanjima i događajima koji su obilježili dramatični prijelaz iz 19. u 20. stoljeće, a to su napredak tehnologije, nova otkrića na području filozofije i psihologije, te rezultirajuća zbrka u društvu i općenito promjene u ponašanju. Vizualna poezija se najprije javila u  Europi i Brazilu 50-ih i 60-ih godina, a sredinom 50-ih godina Švicarac Eugene Gorminger definira konkretnu poeziju
 kao pisanje koje započinje tako što postane svjesno grafičkog prostora kao strukturalnog posrednika, dok vizualnu poeziju definira kao 'konstelaciju' u prostoru.

ŠTO JE VIZUALNA POEZIJA?

Vizualni oblici – linije, boje, dimenzije, itd. – imaju sposobnost artikulacije, kompleksnih kombinacija, isto kao i riječi. Međutim zakoni koji vladaju takvom vrstom artikulacije su u potpunosti drugačiji od zakona sintakse koji vladaju jezikom. Najradikalnija razlika sastoji se u tome da vizualni oblici nisu diskurzivni. Oni ne prikazuju svoje sastavne dijelove sukcesivno, nego simultano tako da se veze koje određuju vizualnu strukturu poimaju činom gledanja. 

         Primarni zadatak vizualne poezije, kao što nam sam naziv kaže, jest učiniti poeziju vidljivom, odnosno kod recipijenta probuditi svijest o jeziku kao materiji koja se može oblikovati. Njena temeljna odrednica jest slikovnost, no materijal te poezije je i dalje jezik. 

         U vizualnoj poeziji riječi postaju gradivni materijal. Često mogu biti svedene na svoje sastavne elemente: slogove i slova. Jezični materijal vizualne poezije mogu biti i sami interpunkcijski znakovi. Ipak, mnogi pjesnici te vrste poezije zadržavaju cjelovite riječi, no tada, kako kaže Max Bense (Concrete Poetry II, 1965.)
, one imaju svoju simultanu verbalnu, vokalnu i vizualnu pozicijsku vrijednost, te nikada nisu sukcesivni dijelovi u rečenici. Rečenica kao sintaktička jedinica ne postoji u vizualnoj poeziji, stoga što jezik vizualne poezije nije podložan konvencionalnim gramatičkim i sintaktičkim zakonima. Mnogi smatraju da gramatičke i sintaktičke strukture više naprosto ne zadovoljavaju napredne procese razmišljanja i komunikacije našega vremena. Mary Ellen Solt (From Concrete Poetry: A World View, 1968.)
, napominje da pjesnici vizualne, i konkretne poezije uopće, žele osloboditi poeziju od stoljećima starog tereta ideja, simboličkih aluzija i emocionalnog sadržaja.     

        Iz svega toga proizlazi da je jezik vizualne poezije reducirani jezik, a stupanj redukcije varira od pjesnika do pjesnika. Takva poezija, dakle, prvenstveno komunicira svoju strukturu. 

        Vizualna poezija, kao intermedijalna pojava u umjetnosti koja poeziju nastoji učiniti vidljivom, uspostavlja neposredne veze s likovnim izričajem s jedne strane i sa slobodnostihotvornim pjesništvom s druge strane.  No, iako uspostavlja neposredne veze sa slobodnostihotvornom tradicijom, ona se ipak diferencira od te tradicije i postaje njena svojevrsna negacija. Vizualna poezija se temelji na posve novom stihotvornom principu, a to je princip zamjene stiha slikom, odnosno stih postaje slikom. 

         Kako bi se što više udaljila od slobodnostihotvorne poezije, vizualna poezija odustaje od linearne sukcesivnosti pri ispisu. Tekstovni ispis se preobrazio u vizualnu kompoziciju koja se ne čita, nego gleda. Činom gledanja mi simultano primamo tekstovni ispis i sukcesivno, ali i retroaktivno, horizontalno, vertikalno, dijagonalno, linearno, unakrsno i cirkularno. Dakle, vizualna vrijednost postaje ključna pri određivanju vrijednosti nekog pjesničkog ispisa.

         Uz  riječi slogove i slova, koje smo već spomenuli, materijal vizualne poezije mogu biti i nejezični znakovi koji zamjenjuju jezik, a sve to služi plastičnom prikazivanju samoga jezika. 

         Pjesma sastavljena od nejezičnih znakova je posve tiha, odnosno nijema, stoga možemo reći da se u  vizualnoj poeziji uz jezik plastificira i zvuk. Kako se vizualna poezija ne čita, već gleda, njenu akustiku možemo nazvati akustikom šutnje. Naime, riječi ili slova koje sadrži vizualna poezija, ako ih sadrži, često se opiru izgovornoj sukcesivnosti. Zvuk vizualne poezije, odnosno njena akustika, napominje Marina Kovačević (Poetika mijena, 1998.), prije svega se realizira u svijesti recipijenta, odnosno njegovim pogledom koji se kreće kroz tekstovnu kompoziciju u proizvoljnim smjerovima. Takvo čitanje gledanjem osvještava zvuk koji se ne mora, ili ne može, aktualizirati kroz govor. 

         S obzirom na procese unutar vizualne poezije i način služenja jezikom razlikujemo vizualizaciju jezika, vizualizaciju jezikom i  hipervizualizaciju.

VIZUALIZACIJA JEZIKA

         O vizualizaciji jezika govorimo kada je sam jezik predmet oslikavanja. Jezične čestice postaju slikom što služi prizivanju materijala pjesničkog kazivanja, odnosno samog jezika, u svijest recipijenta. Vizualizacija jezika proces je koji procesualno vezuje jezik kao ishodište s jezikom kao predmetom. Ona može biti tematizacija jezika i na fonetskoj i na sintaktičko-diskurzivnoj razini. Tekst Josipa Stošića, npr., S lijeve strane A,
 predstavlja tematizaciju jezika na fonološkoj razini. 

VIZUALIZACIJA JEZIKOM

        Kada je jezik sredstvo, a ne predmet oslikavanja, tada govorimo o vizualizaciji jezikom. Primjer takve vrste vizualizacije je tekst Oh, razočaran Predraga Vrbeca
, gdje se ostvaruje smislena interakcija između verbalnog iskaza i njegova vizualnog predočavanja unutar kompozicije koja sugerira uranjanje i dubinu.  

HIPERVIZUALIZACIJA

        Hipervizualizacija je pridruživanje nejezičnih sredstava oslikavanja jeziku, a ponekad čak i potpuna zamjena jezičnog materijala nejezičnim sredstvima oslikavanja. Tu spadaju svi oni postupci koji na neki način ugrožavaju "jezičnost" jezične tvorevine. Primjer hipervizualizacije su npr. "soneti" Milorada Stojevića
 iz ciklusa Ondina bez magistrala, koji su svojevrsna zamjena za jezični ispis. Takva djela se ubrajaju u korpus suvremenog pjesništva dok god, pa makar i indirektno, izazivaju jezičnu svijest, svijest o knjizi ili literarnosti. 

PROBLEMI VIZUALNE POEZIJE

         Pitanje koje se logično nameće nakon upoznavanja i "čitanja" vizualne poezije jest: zašto poezija? Odnosno, ako je vizualna poezija, koju trebamo gledati kao sliku, uistinu poezija, što takvu sliku čini pjesmom? Hipotetski odgovor, predlaže Marina Kovačević (Poetika mijena, 1998.) mogao bi biti: jezik, jer mi od pjesme očekujemo da ona i dalje funkcionira kao prvenstveno jezična pojava. Slikovnost, iako temeljna odrednica vizualne poezije morala bi biti u podređenom položaju prema jeziku, jer se ipak radi o poeziji. No, to nije uvijek tako. 

         Iako je u većini vizualnih pjesama prisutan jezični element, postoje i one pjesme koje ne sadrže ni jedno jedino slovo. Stoga, prema kojim se odrednicama takve "pjesme" smatraju pjesmama? Također treba naglasiti razliku između jezičnog materijala vizualne poezije i jezičnog materijala tradicionalnog pjesništva. U vizualnom pjesništvu, za razliku od tradicionalnog pjesništva, napisana se riječ, piše Victoria Pineda (Speaking About Genre: the Case of Concrete Poetry)
, koja se pojavila prije nekoliko milenija, ponovno vraća svojoj originalnoj prirodi i postaje živa tvar. Dakle, ponovno se vraćamo na pitanje u kojem smislu se vizualna poezija "čita" kao "poezija"?

         Drugi problem koji se javlja pri analizi i određivanju vizualne poezije, a koji se nadovezuje na prethodni problem, jest razlučivanje poetskog djela od djela koje pripada domeni slikarstva. U mnogim vizualnim pjesmama fotografije, grafički dizajn, kolaž, boje i slično, postali su dijelom tih pjesama, te takve pjesme čine vrlo neobične pjesničke zbirke, odnosno zbirke slika. Kod takvih pjesama gotovo je nemoguće odrediti je li ono što je jezično, ako ono postoji, podređeno ili nadređeno slikovnom. Pa će naša klasifikacija takvih djela često ovisiti o vanjskome kontekstu. Naime, ako neko djelo percipiramo u kontekstu izložbe takvo ćemo djelo situirati u domenu slikovnog, no ako to isto djelo percipiramo u kontekstu knjige, odnosno zbirke poezije, onda ćemo ga situirati u domenu poezije. 

         Također, vrlo često u antologijama vizualne poezije ne vidimo "prave" pjesme nego njihove reprodukcije, dok se originali pokazuju na izložbama. Antologije vizualne poezije su postale knjige sa slikama, a to nam nadalje govori da se vizualne pjesme ponašaju kao slike, što ne olakšava našu klasifikaciju. 

         Iako vizualna poezija teži vlastitom identitetu i ne poistovjećuje se sa slikarstvom, ona mu se ipak opasno približila, što dokazuje ponašanje vizualnih pjesama. Tako da se vizualna poezija, prema riječima Marine Kovačević (Poetika mijena, 1998.), razvija u dvostrukom otklonu, otklonu od pjesništva od kojeg se udaljava i otklonu od slikarstva kojemu se opasno približava. U tom uskom prostoru između dva medija vizualna poezija, kao svojevrstan vizualni eksperiment ili bolje reći eksperiment jezičnim materijalom, nastoji ostvariti svoj vlastiti identitet. Tim eksperimentom s jezičnim materijalom pokušava se dokučiti do kojih granica se poezija može reducirati, a da ne pređe u domenu slikarstva. No, upravo je u tim granicama problem jer one nisu, što je često u umjetnosti slučaj, jasno određene. 

         U vizualnoj poeziji stih postaje slikom kojoj je akustika podređena. Akustika je postala akustika šutnje, a značenje pjesme jest sama pjesma, odnosno njena struktura. Prema riječima Marine Kovačević (Poetika mijena, 1998.), time je poezija ponešto dobila i štošta izgubila. Osvojena je likovnost (gledljivost) ostvarena na štetu njezine čitkosti.

       Po svemu sudeći, za vizualnu poeziju ne vrijede zaključci tipa: izgleda kao patka, hoda kao patka, zvuči kao patka, mora da je patka!

VIZUALNA POEZIJA I TRADICIJA

Zub povijesti je otrovniji nego što misliš. Sjeti se da je rušenje jednako staro kao i građenje i da je jednako tradicionalno.

          Praksa vizualiziranja tekstova i uvođenja slika u književnost nije posve nova kao što se čini. Ta je tradicija poznata još u 4. stoljeću pr. Kr. u antičkoj Grčkoj kada su antički pjesnici oblikovali svoje pjesme u razne oblike. Tako je grčki pjesnik Simmios s Rodosa, navodi Goran Rem (Koreografija teksta I, 2003.), sastavio tri male pjesme u obliku jajeta, sjekire i krila, pjesnik Dosiados pjesmu oblikuje u dva oltara, Teokrit piše pjesmu u obliku Panove svirale, itd. Rimski pjesnici su se također bavili vizualizacijom svojih pjesama, pa tako Livije i Katul iz 1. stoljeća n. e. pjesmu Feniks pišu u obliku krila te ptice. Kasnije se javljaju pjesme u obliku kvadrata, dijamanta, stabla, itd. U srednjem vijeku su česte pjesme u obliku križa, pjesme kvadrati i pjesme "rešetke" koje su se mogle čitati iz raznih smjerova, a u  renesansi  i manirizmu se uz ambleme javljaju pjesme u obliku crkve, križa, konjanika, slikaju se pastoralne scene i sl. U 17. stoljeću metafizički pjesnici u Engleskoj nastavljaju tradiciju vizualiziranja tekstova, pa tako pjesnik George Herbert piše pjesmu Uskršnja krila (1633.) u obliku krila.
 U hrvatskoj književnosti primjere vizualizacije pjesama nalazimo kod Marka Marulića.

         Osim u poeziji vizualizacija se ostvaruje i u proznim tekstovima, kao recimo u romanu Pantagruel (1532.) Francoisa Rabelaisa, te u romanu The Life and Opinions of Tristam Shandy, Gentleman (1759. – 1767.) Laurenca Sternea koji se, poput suvremenih pjesnika vizualne poezije, poigrava s jezikom, te proispituje materijalne mogućnosti jezika, odnosno knjige. Sterne iskorištava materijal knjige tako što, primjerice, govoreći o nadgrobnom spomeniku on taj spomenik i vizualizira ili pak na slikovit način prikazuje fabulu romana.
 Vizualizacija teksta se jako rano javlja i u dječjoj književnosti, primjerice u romanu Alice's Adventures in Wonderland (1865.) Lewisa Carrolla, gdje autor u jednom dijelu oblikuje tekst u mišji rep.

         Iako se u navedenim primjerima većinom radi o vizualizaciji jezikom, a ne vizualizaciji jezika ili hipervizualizaciji, ova duga stoljetna tradicija svakako je pridonijela njihovom razvoju. Proces vizualizacije razara vizualnu uređenost tradicionalnog stiha i taj je dugački povijesni put, koji se u 19. i početkom 20. stoljeća susreo s Mallarméom, Apollinaireom, Valeryjem itd., doveo do onoga što danas nazivamo vizualnom poezijom. 

VIZUALNA POEZIJA PREMA ČITATELJU

         Pjesnici vizualne poezije, kao što je već spomenuto, nastoje osloboditi poeziju od stoljećima starog tereta ideja, simboličkih aluzija i emocionalnog sadržaja. Time nastaje poezija koja prvenstveno komunicira svoju strukturu, koja se gleda i koja je često nijema. Takva poezija teži recepcijskom zastoju kako bi kod recipijenta probudila svijest o jeziku kao materiji. Ona namjerno razara čitateljski horizont očekivanja i teži očuđenju. 

        Sve to od recipijenta zahtijeva jako puno jer on sad mora gledati pjesmu kao objekt i sudjelovati u pjesnikovu činu stvaranja, predlaže Mary Ellen Solt (From Concrete Poetry: A World View, 1968.). Victoria Pineda (Speaking About Genre: the Case of Concrete Poetry)
 nadalje govori da se recipijent prilikom interpretacije konkretne poezije uopće, mora potruditi prilagoditi na dvije razine. Prvo mora prilagoditi svoja očekivanja dok ne nađe novi "tip značenja", a zatim mora promijeniti i sama očekivanja o funkciji interpretacije. Victoria Pineda nadalje govori da recipijentu koji nije "upozoren" sami spomen riječi pjesma može probuditi mnoga očekivanja koja sam tekst neće moći ispuniti. Vizualna poezija će na takvog neupozorenog recipijenta ostaviti dojam poezije koja nije prijateljski raspoložena, te će na njega često djelovati zbunjujuće i frustrirajuće. Neupozoreni se recipijent, dakle, često okreće od takve poezije, što je, po svemu sudeći, logično, budući da, kako kaže Goran Rem (Pristup pregledu hrvatske vizualne poezije, 1996.), vizualna poezija često odbija komunicirati, odnosno, priopćiti bilo kakvu smislenu poruku. 

         Iako vizualna poezija predstavlja kreativni i intelektualni izazov za recipijenta, ona mu također donosi i mnoge probleme. I dok god recipijent ne shvati da je na njemu da pomogne stvaranje pjesme bit će, više nego često, zbunjen objektom ispred sebe. 
ZAKLJUČAK

Taj duhoviti odvjetak (vizualna poezija) domaće poezije mogao je komunicirati samo s onima koji su 'kužili foru', a to su poznavatelji poezije, tako da je to, sve u svemu, ispao jedan 'zahtijevan stil', pa su (…) naši zaigrani pjesnici postali kult tek za onih par pjesnika-kolega, koji su također kult.

        Navedeni citat Roberta Perišića jasno izriče stav velike većine recipijenata književnosti. Jesu li tomu krivi recipijenti koji se ne žele prilagoditi takvoj poeziji ili poezija koja jako puno zahtijeva od recipijenata, a opet često odbija s njima komunicirati, teško je reći. 

       Vizualna poezija nastaje spajanjem dva medija, s tim da ponekad pojedine "pjesme" više pripadaju jednome od dvaju medija, bilo da je riječ o poeziji ili likovnoj umjetnosti. Ponekad je gotovo nemoguće odrediti je li neko djelo pjesma ili slika, te će naša percepcija takvog djela uveliko ovisiti o vanjskome kontekstu unutar kojega to djelo percipiramo. Budući da je vizualna poezija "simbioza" dva medija i često ima više obilježja slike, negoli poezije, od recipijenata takvih djela traži se prilagodba, odnosno preodgoj u pristupanju poeziji, kojemu se mnogi recipijenti opiru, te samim time, ostaju zbunjeni tom poezijom ili je naprosto ignoriraju. 

      Vizualna poezija je svojevrsna igra, igra jezičnim materijalom, igra riječi, slogova i slova s ciljem da stvori svijest o jeziku kao materiji. No ta igra mnoge ne zabavlja, nego upravo suprotno, zbunjuje i frustrira. I zbog svega toga, ta poezija koja je nastajala stoljećima, a svoj puni zamah ostvarila tek u drugoj polovini 20. stoljeća, bila je i ostala na marginama književnosti.

PRILOZI
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Prilog br. 1, Josip Stošić, S lijeve srane A, (Marina Kovačević, Poetika mijena, Rijeka, 1998, str.131.)
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Prilog br. 2, Predrag Vrbec, Oh, razočaran, (Marina Kovačević, Poetika mijena, Rijeka, 1998, str.135.)
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Prilog br. 3, Milorad Stojević, soneti iz ciklusa Ondina bez magistrala, (Marina Kovačević, Poetika mijena, Rijeka, 1998, str.138.)

Lord, Who createdst man in wealth and store,

        Though foolishly he lost the same,

              Decaying more and more,

                      Till he became

                        Most poore:

                        With Thee

                      O let me rise,

              As larks, harmoniously,

        And sing this day Thy victories:

Then shall the fall further the flight in me.

Prilog br. 4, George Herbert, Easter Wings, 1633., 

(www.luminarium.org/sevenlit/herbert/wings.htm)

Izaberi
            Kriposti,
         Osudi
       Ružnost,
    Prezri

Lasti                   Sve                    Ime                    Sačuvaj             Čedno

Grišno                Izbigavaj            Počteno             Društvo             Traži,

Puteno               Odbaci               Gozbe                Prezri                Rasipnika

Želi                     Radinost            Prigrli                 Katona              Pouke
Prilog br. 5, Marko Marulić, (Antologija, Konzor, Zagreb, 2000.)
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Prilog br. 6, Laurence Sterne, The Life and Opinions of Tristam Shandy, Gentleman, 1759. –1767., (Wordsworth Classics, Hertfordshire,1996.)
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�Pjesme čiji nam oblik i organizacija riječi na papiru pomažu pri razumijevanju njihova značenja. Konkretna poezija se dijeli na  vizualnu poeziju, fonetičku poeziju, spacijalnu poeziju, grafičnu poeziju, itd.
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